John 1:1
Matthew 20:34



 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then” plus the nominative masculine singular aorist deponent passive participle of the verb SPLAGCHNIZOMAI, which means “to take pity on someone; to have compassion for someone; to have sympathy.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The deponent passive voice is passive in form but active in meaning with the subject (Jesus) producing the action.


The participle is a temporal participle with the action of the participle being simultaneous with the action of the main verb.  It can be translated like a circumstantial participle.

Next we have the nominative subject from the masculine singular article and proper noun IĒSOUS, meaning “Jesus.”  This is followed by the third person singular aorist middle indicative of the verb HAPTW, which means “to touch.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The middle voice emphasizes the personal responsibility of the subject in producing the action.  The subject is intimately involved in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the genitive object (verbs of sensation/touching take their direct object in the genitive rather than the accusative case) from the neuter plural article and noun OMMA and possessive genitive from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “their eyes.”

“Then, having sympathy, Jesus touched their eyes,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the adverb of time EUTHEWS, meaning “immediately.”  Next we have the third person plural aorist active indicative from the verb ANABLEPW, which means “to look up.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the two not-blind men produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person plural aorist active indicative from the verb AKOLOUTHEW, which means “to follow.”  The morphology is the same.  Finally, we have the dative direct object from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “Him.”

“and immediately they looked up and followed Him.”
Mt 20:34 corrected translation
“Then, having sympathy, Jesus touched their eyes, and immediately they looked up and followed Him.”
Mk 10:52, “And then Jesus said to him, ‘Go; your faith has saved you.’  And immediately he regained sight and began following Him on the road.”

Lk 18:42-43, “And then Jesus said to him, ‘See again; your faith has saved you.’  And then immediately he saw again and began following Him, glorifying God.  And after seeing [this], all the people gave praise to God.”
Mt 9:29-30a, “Then He touched their eyes, saying, ‘According to your faith, let it be done for you.’  And their eyes were opened.”

Explanation:
1.  “Then, having sympathy, Jesus touched their eyes,”

a.  Matthew moves the narrative along to the next thing that happened between Jesus and the two blind men—He touched their eyes.  This is an act of healing by touching rather than healing by simply speaking the words, ‘Be healed’.


b.  Jesus is demonstrating for all Israel that He is indeed the Messiah; for no one other than the Messiah could restore sight to the blind.


c.  Jesus was filled with compassion for these two men, who believed in Him.  He took pity on them, and treated them with the utmost compassion.  This is the same attitude He had toward each of us as He hung on the Cross and was judged for our sins.  His compassion and sympathy for us is infinite as part of His perfect character and wonderful attributes.

2.  “and immediately they looked up and followed Him.”

a.  Matthew continues and concludes the story by telling us what immediately happened as Jesus touched their eyes—they could see; for they looked up and the person they saw before them was the Lord Jesus Christ, their Messiah and Savior.  The fact that they looked up hints at the possibility that they were kneeling before Him.


b.  All three gospel accounts stress the immediacy of the healing and the fact that these two men began following Jesus on the road to Jerusalem.  They joined the group of other unnamed followers of Jesus.  Most of the followers of Jesus at this point were just thrill-seekers, but in contrast to them, there were a few others along the way that believed in Jesus and followed Him to Jerusalem.  These two men were part of that group.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Jesus had compassion on them and healed them.  He was the servant even of beggars.”


b.  “It is interesting that this extended section (Mt 17:14–20:34), in which Jesus was teaching the disciples things they would need after His death, ended with a demonstration of His authority.”


c.  “Consider our Lord’s statement to the two: He said, literally, ‘Your faith has saved you.’  Apparently, in recognizing Jesus as the Messiah, the Son of David, they also recognized His divine sonship.  They were therefore saved, for they believed on Him as the Son of God.  Their immediate action of following Jesus was fully natural in the wake of this miracle and more particularly their conversion.  There is not a single miracle of healing of a naturally blind man in the entire Old Testament, though there are numerous prophecies that the Messiah would grant sight to the blind.  This miracle, then, was a singularly messianic response to a clear acknowledgment that Jesus is the Messiah.  Undeniably, the Father granted this miracle; so once again He publicly attested to a huge crowd of Israelites that Jesus is their Messiah.” 


d.  “The two men join the great throngs described in verse 29.  Jesus allows them to continue just like those he has more formally called.  Mt 19:1–20:34 has now concluded the way it began—with Jesus on the road, surrounded by great crowds and healing people.”


e.  “Matthew records that they followed Him.  This may mean no more than that they joined the crowd behind Jesus as He journeyed on, but it is more likely that Matthew uses the term here of a more meaningful following; He sees the two as becoming disciples.”


f.  “The Son of David had again proved Himself.”
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